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Образование: 
• окончила с отличием Московский Государственный Институт 
Международных отношений при МИД РФ (МГИМО МИД РФ), Факультет 
Международного права, специализация – международное частное и 
гражданское право | 1992 
• к.ю.н. защитила диссертацию в Московском Государственном 
Институте Международных отношений при МИД РФ | 2007 
•Обе степени подтверждены через систему нострификации NARIC в 
Австрии. 
• Российский адвокат (Палата адвокатов Московской области) 
Квалификация – Сертификация 
•Действительный член Королевского Института арбитров (Лондон) | 
Курс повышения квалификации 2011-2013 гг. Квалификация с 2014 
года 
• Академия повышения квалификации по арбитражу ICC | Курс 
повышения квалификации 2011-2013 гг. | Сертификация по 
международному арбитражу 
• Риджент Университет (Лондон) | Сертификационный курс 2016 | 
Квалификация по международной медиации и адвокатской 
деятельности в медиации 
• BRDGES Академия (США) | Модульные курсы повышения 
квалификации 2018-2020 | Сертифицирована по межкультурной 
медиации и эмоциональному интеллекту 
• Международный исламский центр примирения и арбитража (IICRA) | 
Сертификационный курс 2021 | Сертифицирована в качестве арбитра 
и эксперта в области исламского права и арбитража 
• Программа ЮНКТАД по цифровой идентификации для торговли и 
развития | 2021 | Сертификат 
• Программа CIETAC по применению Конвенции ООН о договорах 
международной торговли товарами (CISG) | 2022 
• Программа по исламским финансам и исламскому договорному 
праву | 2022-2023 
• Программа ЮНКТАД по Статистика международной торговли 
товарами - 2023 год (IMTS) | 2023 | Сертификат 
• Курс-тренинг по инвестиционному арбитражу DIAC Investment/ICSID 
Arbitration | 2025 

 Профессиональный профайл 
 Г-жа Лилия Клоченко - независимый международный арбитр с более 

чем тридцатилетним обширным опытом работы в широком спектре 
правовых вопросов для самых разных отраслей, включая страхование 
и перестрахование, банковское дело и финансы, транспорт и 
логистику, строительство и эксплуатацию морских судов и других 
предприятий судоходства и морского дела, строительство и 
инфраструктуру, нефть, газ и природные ресурсы, авиацию и 
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авиационную промышленность, металлургию и горнодобывающую 
промышленность, телекоммуникации и ИТ, туризм и гостиничный 
бизнес и многое другое. 
Г-жа Клоченко более двух десятилетий руководила частной 
международной юридической практикой, а также сотрудничала в 
качестве со-адвоката, консультанта или эксперта с ведущими 
юридическими и/или арбитражными командами из Германии, 
Австрии, Великобритании, Франции и США. 
Г-жа Клоченко выступает в качестве арбитра в международных 
коммерческих арбитражах в широком спектре отраслей и правовых 
систем с 2010 года; а с 2026 года она является международным 
арбитром, базирующимся в ОАЭ и Австрии в рамках независимой 
практики. 
В настоящее время она специализируется исключительно на 
арбитраже и разрешении споров, обладая обширным и глубоким 
предыдущим опытом, включая структурирование и поддержку сделок, 
консультирование по крупным инвестиционным проектам в различных 
отраслях, составление и поддержку исполнения международных 
контрактов, разработку систем раннего предупреждения и управления 
рисками, включая юридические риски, раннее прогнозирование 
конфликтов и управление процессами разрешения споров. 
Г-жа Клоченко выступала в качестве арбитра, в том числе в качестве 
председательствующего арбитра, со-арбитра и единоличного 
арбитра, в соответствии с Регламентами ICC, DIS, VIAC, ICAC (МКАС при 
ТПП РФ), MAC (МАК при ТПП РФ), РАЦ, ЮНСИТРАЛ и другими 
Регламентами; а также в рамках разбирательств ad hoc. Ее опыт 
включает в себя участие в разбирательствах, требующих активного 
процессуального управления и высокой процессуальной дисциплины 
в сжатые сроки или с необходимостью решения сложных 
процессуальных вопросов, включая множественность сторон, 
контрактов, арбитражных разбирательств. 
Будучи юристом, специализирующимся в области гражданского 
права, г-жа Клоченко знакома с системой общего права, а также с 
исламскими финансами, исламским контрактным правом и 
принципами шариата. 
Благодаря деловой хватке, унаследованной от предыдущего 
юридического образования, глубокому пониманию культурных 
особенностей и контекста, а также трудолюбию, высокой 
дисциплинированности, профессионализму и преданности своему 
делу, г-жа Клоченко привносит в систему разрешения споров 
обширный опыт своей частной юридической практики и более чем 
полутора десятилетий опыта работы арбитром в различных 
юрисдикциях, правовых системах, языках и культурных контекстах. Эта 
композиция обеспечивает практические преимущества в ведении и 
управлении сложными процессами, оценке доказательств и принятии 
решений в международных спорах в стиле «международного 
арбитража», что означает оперативное и эффективное разрешение 
спора с учетом индивидуальных особенностей каждого случая, 
включая раскрытие информации или длительные слушания. 
Г-жа Клоченко является автором многочисленных книг и публикаций 
по правовым и арбитражным вопросам. Она преподает курсы по 
международному арбитражу, часто выступает на арбитражных 
мероприятиях и проводит тренинги по различным правовым 
вопросам. 
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Г-жа Клоченко С 2017 года г-жа Клоченко, в качестве члена 
независимых наблюдателей от НПО, участвует в работе Рабочей 
группы II «Арбитраж и примирение» и Рабочей группы III 
«Урегулирование споров между инвесторами и государствами» 
ЮНСИТРАЛ. 

 Членство 
• Королевский Институт арбитров (Лондон), Fellow/Действительный 
член 
• Американская ассоциация адвокатов (ABA, член секций 
строительного права и разрешения споров, Комитета по этике, 
Комитета по информационным технологиям) 
• Международная ассоциация адвокатов (IBA, член Комитета по 
арбитражу, Комитета по страховому праву, Комитета по банковскому 
праву, Комитета по профессиональной этике) 
• Международный совет по коммерческому арбитражу (ICCA) 
• Австрийская арбитражная ассоциация (AUAA) 
• Швейцарско-китайская ассоциация юристов (SCLA) 
• Швейцарская арбитражная ассоциация (ASA) 
• Международный исламский центр примирения и арбитража (IICRA) 
• Российская ассоциация (член правления с 2015 по 2023 год) 
• Инициатива Женщины в Арбитраже (ArbitralWomen) 
В списке арбитров 
• Венский международный арбитражный центр (VIAC), список 
арбитражных специалистов/медиаторов 
• Немецкий институт арбитража (DIS), список арбитров 
• Швейцарская арбитражная ассоциация (ASA), список арбитров 
• База данных арбитров Delos 
• Китайская международная экономическая и торговая арбитражная 
комиссия (CIETAC), список иностранных арбитров 
• Дубайский международный арбитражный суд (DIAC), список 
арбитров 
• Международный исламский центр примирения и арбитража (IICRA), 
список арбитров/экспертов в области исламского права и арбитража 
• Японская ассоциация коммерческого арбитража (JCAA) 
• Морская арбитражная комиссия Торгово-промышленной палаты 
Российской Федерации 
• Палата арбитров, список арбитров (Беларусь) 
• База данных женщин-арбитров ArbitralWomen 
• Международный институт медиации (IMI, Лондон), список адвокатов-
медиаторов 
*** 
Г-жа Клоченко является членом Комитета по адьюдикации 
Российского арбитражного центра 
Примеры дел в качестве арбитра 
• Со-арбитр в международном морском арбитраже по правилам MAК 
при ТПП РФ, возникающем в связи с аварией судна в Балтийском море, 
договором страхования и распределением убытков и расходов 
(взносов в общую аварию); применимое российское право и Йорк-
Антверпенские правила, место арбитража - Москва 
• Со-арбитр в международном морском арбитраже по правилам MAК 
при ТПП РФ, возникающем в связи с аварией баржи и буксира и 
договором страхования; применимое российское право, место 
арбитража – Москва 
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• Председательствующий арбитр в международном морском 
арбитраже по правилам MAК при ТПП РФ, возникающем в связи со 
взрывом, пожаром на судне, гибелью членов экипажа, 
ответственностью судовладельца (с конкурирующими решениями 
государственных судов); применимое российское право, место 
арбитража - Москва 
• Председательствующий арбитр в международном морском 
арбитраже по правилам MAК при ТПП РФ, возникающем в связи с 
повреждением корпуса судна по различным причинам убытков и 
ущерба; применимое российское право, место арбитража – Москва 
• Со-арбитр в международном морском арбитраже по правилам MAК 
при ТПП РФ, возникающем в связи с нарушением договора фрахта; 
применимое право Англии и Уэльса, место арбитража – Москва 
• Со-арбитр в морском арбитраже по правилам МАК при ТПП РФ, 
возникшему в результате морской аварии (сложное дело о 
возмещении ущерба); применимое российское право, место 
арбитража – Москва. Арбитражное решение выдержало 
трехуровневую процедуру отмены, инициированную одной из сторон 
• Председательствующий арбитр в международном морском 
арбитраже по правилам MAК при ТПП РФ, возникшему в результате 
строительства и поставки судов, дело было осложнено санкционными 
аспектами; применимое право - российское, место арбитража - 
Москва 
• Со-арбитр в международном арбитраже по правилам МКАС при ТПП 
РФ, возникшему в результате страхования грузов определенного типа 
(рапс); применимое право – российское с применением коллизионных 
норм, место арбитража - Москва 
• Со-арбитр в международном арбитраже по договору купли-продажи 
товаров по правилам МКАС при ТПП РФ; применимое право – Венская 
конвенция КМКПТ, место арбитража - Москва 
• Со-арбитр в международном арбитраже по правилам DIS, 
возникшему в результате международной купли-продажи товаров; 
применимое право - Конвенции ООН о договорах международной 
купли-продажи товаров (CISG), местонахождение: Мюнстер 
(Германия) 
• Единоличный арбитр в международном арбитраже по правилам 
Российского арбитражного центра, возникшем в связи с поставкой 
оборудования; применимое право - российское, место арбитража – 
Москва 
• Единоличный арбитр в международном мультиконтрактном 
арбитраже по правилам Российского арбитражного центра, 
возникшем в связи с поставкой оборудования; применимое право - 
российское, место арбитража – Москва 
• Единоличный арбитр в международном мультиконтрактном 
арбитраже по правилам Российского арбитражного центра, 
возникшем в связи с поставкой оборудования и договором на 
оказание услуг для сложного промышленного проекта; применимое 
право - российское, место арбитража – Москва 
• Со-арбитр в международном арбитраже по правилам ICC, 
возникшем в связи с многосторонним и мультиконтрактным 
корпоративным спором; применимое право – право Англии и Уэльса; 
место арбитража -Лондон 
• Со-арбитр в международном арбитраже по правилам ICC, 
возникшем в связи с поставкой газа, дело осложнено санкционными 
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мерами и антиарбитражным запретом; применимое право – право 
Германии, место арбитража - Женева 
• Со-арбитр в международном арбитраже по правилам ICC, 
возникшему в результате международной сделки купли-продажи 
товаров; применимое право - российское, место арбитража - 
Стокгольм 
• Единоличный арбитр в международном строительном споре ad hoc, 
применимое право – право Австрии, место арбитража - Вена 
• Со-арбитр в международном споре ad hoc, возникшем в результате 
сложного дела о перестраховании; Применимое право – право 
Германии, место арбитража - Ганновер (Германия) 
• Со-арбитр в международном споре ad hoc, возникшем в результате 
сложного корпоративного спора; регулируется правом Англии и Уэльса 
(если иное не предусмотрено правом Шариата) 
… всего 50+ дел 
Примеры работы в качестве представителя 
• Представление интересов клиента из Турции в сложном 
международном строительном споре в соответствии с правилами 
МКАС при ТПП РФ; применимое право российское, место арбитража – 
Москва; дело осложнено процедурой банкротства должника и 
последующим взысканием в рамках процедуры банкротства. 
• Консультирование истца, базирующегося на Кипре, в арбитражном 
разбирательстве LCIA в Лондоне с параллельным судебным 
разбирательством в российском суде по спору, регулируемому 
английским правом, возникшему в результате структурирования 
бизнеса. 
• Консультирование международного клиента в сфере морских 
перевозок в коммерческом споре, возникшем из договора морской 
перевозки в соответствии с правилами HKIAC, регулируемом 
английским правом. 
• Совместное консультирование и представление интересов клиента, 
базирующегося в Германии, в серии международных арбитражных 
разбирательств в соответствии с правилами МКАС при ТПП РФ, 
возникших из международных договоров купли-продажи товаров, 
регулируемых Конвенцией ООН о договорах международной купли-
продажи товаров (CISG), а также договора переуступки прав, 
регулируемого российским правом, место арбитража – Москва. 
• Консультирование компании из США в рамках корпоративного и 
строительного спора, регулируемого австрийским правом, 
возникшего в связи с инвестициями в Австрии; место арбитража – 
Австрия 
• Консультирование и совместное консультирование промышленного 
предприятия из Латвии по спору, возникшему из соглашения о 
консорциуме, с элементами взыскания по договору страхования 
товарных кредитов; дело, отягощенное конкурирующими 
арбитражными оговорками, мультиюрисдикционностью, 
санкционными и иными аспектами 
… всего 30+ дел 
Примеры работы в качестве эксперта 
• Правовое заключение относительно соответствия сложного 
договора страхования ответственности директоров и должностных лиц 
законам и нормативным актам Российской Федерации 
• Правовое заключение относительно соответствия сложного 
договора страхования торгового кредита законам и нормативным 
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актам Российской Федерации в контексте предстоящей арбитражной 
процедуры и в связи с возникшим страховым событием 
• Правовое заключение по российскому праву о влиянии санкций, 
введенных различными юрисдикциями, на исполнение договора и 
антисанкционном регулировании в соответствии с российским 
правом 
• Правовые заключения относительно толкования различных 
положений перестрахования в соответствии с российским правом 
(для крупного предприятия энергогенерации, гидроэлектростанции, 
предприятия металлургии, предприятия авиастроения, для 
эксплуатации авиасудов и др.) 
• Правовое заключение для пула международных перестраховщиков 
относительно толкования отдельных положений и пунктов 
оригинального договора страхования и договора перестрахования в 
контексте квалификации страхового случая, произошедшего на 
крупном энергетическом объекте 
… всего 60+ дел 

 Публикации – Выступления в качестве спикера, модератора 
 Выборочная подборка, более детально можно ознакомиться на 

сайте. В русскоязычной версии CV приведены на языке оригинала 
издания. 
I – Книги, сборники, монографии: 
1. Recognition and Enforcement of Foreign Arbitral Awards in Russia and 
Former USSR States, Edited by Roman Zykov / Wolters Kluwer, 2021 / p.187-
194. 
2. ArbitRAAtion Kitchen Book 2020/2021 / Interview with Prof. Dr. 
Christoph Liebscher / p. 6 – 25. 
3. Гражданское и торговое право зарубежных государств под ред. 
проф. А.С. Комарова, проф. А.А. Костина, проф. О.Н. Зименковой, 
доцента Е.В. Вершининой / Учебник в 2-х томах / Том 2 – Особенная 
часть / глава 9 (в соавт. с проф. А.А. Костиным) / «Статут», М., 2019-2020 
/ стр. 257-302. Соавторство. 
4. Признание и приведение в исполнение иностранных 
арбитражных решений в России и странах бывшего СССР, под ред. Р.О. 
Зыкова, 2019 / Признание и исполнение решения арбитража, которое 
было отменено в стране, в которой оно было вынесено (в соавт.), стр. 
стр. 463-524. Соавторство. 
5. Методическое пособие «Договоры имущественного страхования» 
Том 1 книга 1 (Соавтор Дедиков С.В.). Заключение, исполнение и 
прекращение договоров. Изд-во «Регламент». М — 2007. 513 стр. 
Соавторство. 
6. Методическое пособие «Договоры имущественного страхования» 
Том 1 книга 2 (Соавтор Дедиков С.В.). Заключение, исполнение и 
прекращение договоров. Изд-во «Регламент». М — 2007. 323 стр. 
Соавторство. 
7. Методическое пособие «Договоры имущественного страхования» 
Том 2 (Соавтор Дедиков С.В.). Урегулирование страховых случаев. Изд-
во «Регламент». М - 2007. 304 стр. Соавторство. 
8. Материалы конференции «Перестраховочный рынок России: 
новые реалии». Лицензирование перестраховочной деятельности в 
свете изменений в страховом законодательстве Российской 
Федерации. М - 2004 (стр. 94-110. Соавторство. 
9. Учебное пособие (Авторы: Адамчук А.Г., Асабина С.Н., Сахаров 
В.С., Турбина К.Е., Цветкова Л.И., Юлдашев Р.Т.). Теория и практика 
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страхования (главы 7,8 11-14, 24-27, 30, 31, 33, 10 - в соавторстве с К.Е. 
Турбиной, 28 — в соавторстве с Л.И. Цветковой). Изд-во «Анкил». М - 
2003. 703 стр. 
10. Учебное пособие «Основы страхового права» (Соавтор Пылов 
К.И.). Ярославль — 2002. 230 стр. Соавторство. 
11. Серия «Страховое дело» 98/99 (Соавтор Клоченко А.). Руководство 
по страхованию промышленных объектов от огня и перерыва процесса 
производства. М - 1998. 144 стр. Соавторство. 
12. Руководство по организации страховой компании (Соавтор 
Юлдашев Р.Т.). Издательство «Анкил». М — 1997. 108 стр 
Соавторство. 
13. Книга для страхователя «Страхование от А до Я». § 7 главы 3 
раздела III «Страхование ответственности за загрязнение 
окружающей среды». М - 1996. (стр. 480-483). 
14. Библиотека страхового дела (научный редактор совместно с 
Турбиной К.Е.). Экономика страхования и перестрахования. Изд-во 
«Анкил». М — 1996. 224 стр. 
II – Статьи: 
1. Chapter 31 - Russia. The International Comparative Legal Guide to: 
Insurance & Reinsurance 2022, 11th Edition, 2022, p. 203-211. 
2. Chapter 27 - Russia. The International Comparative Legal Guide to: 
Data Protection 2021, 8th Edition, 2021, p. 274-283. 
3. Chapter 21 - Russia. The International Comparative Legal Guide to 
Enforcement of Foreign Judgments 2022. 7th Edition, 2022. 
4. Л. Клоченко. Чрезвычайный арбитраж в морских спорах: 
зарубежный опыт и потенциал в России / Arbitration.ru / 21-2020 / 
стр.42-47. 
5. Л. Клоченко. Коронавирус: кому Форс-Мажор, а в Страховании – 
Отложенный Эффект / Arbitration.ru / 18-2020 / стр.63-68. 
6. Л. Клоченко. Дуэли и Арбитраж: Параллели / Arbitration.ru / 15-
2019 / стр.62-64. 
7. Л. Клоченко. Скорость не в ущерб качеству: по следам 70 сессии 
ЮНСИТРАЛ / Arbitration.ru / 13-2019 / стр. 54-59. 
8. Interview with Dr. Alice Fremuth-Wolf, Secretary General of Vienna 
International Arbitral Centre (VIAC) Arbitration.ru / 04-2019 / p. 4-10. 
9. Klochenko L., Adamaytis S., Reinsurance in an Era of Sanctions. The 
International Comparative Legal Guide to: Insurance & Reinsurance 2018, 
7th Edition, 2018, p. 27-29. 
10. Klochenko L., Mikhaylova E., Chapter 35 – Russia. The International 
Comparative Legal Guide to: Insurance & Reinsurance 2018, 7th Edition, 
2018, p. 210-216. 
11. Klochenko L., Chapter 25 – Russia. The International Comparative 
Legal Guide to: Insurance & Reinsurance 2017, 6th Edition, 2017, p. 149-
154. 
12. Klochenko L., Kondrashkova M. Litigation & Dispute Resolution, 4-th 
edition, 2015, p.251-261. 
13. Клоченко Л.Н. Моделирование страхового покрытия в договорах 
страхования строительно-монтажных рисков. // Законы России. №5 
2015. 
14. Клоченко Л.Н., Кондрашкова М., Соглашения между страховыми и 
кредитными организациями: правовое регулирование, пределы 
допустимости и правоприменительная практика, Вестник 
Федерального арбитражного суда Московского округа № 1 2011. 
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15. Клоченко Л.Н. Страхование ответственности за загрязнение 
окружающей природной среды в национальном законодательстве 
Франции: гражданско-правовое регулирование. // Юстиция. №1/2009. 
16. Клоченко Л.Н. Страхование ответственности за загрязнение 
окружающей природной среды в национальном законодательстве 
Германии: гражданско-правовое регулирование. // Юстиция. 
№6/2008. 
17. Клоченко Л.Н. Социально-экономическая и правовая сущность 
страхования ответственности за загрязнение окружающей природной 
среды. // Вестник Российской Правовой Академии. №2/2008. 
18. Клоченко Л.Н. Об особенностях формирования договора 
облигаторного перестрахования. // «Юридическая и правовая работа в 
страховании». Москва: издательская группа «БДЦ-Пресс». № 01/2008 
(13). 
19. Клоченко Л.Н. Суброгация и регресс по российскому 
законодательству. // «Юридическая и правовая работа в страховании». 
Москва: издательская группа «БДЦ-Пресс». № 04/2007 (12). 
20. Клоченко Л.Н. Правовое регулирование перестрахования: 
международный опыт. // «Юридическая и правовая работа в 
страховании». Москва: издательская группа «БДЦ-Пресс». № 04/2007 
(12). 
21. Клоченко Л.Н. Страховой интерес. // «Юридическая и правовая 
работа в страховании». Москва: издательская группа «БДЦ-Пресс». № 
02/2007 (10). 
22. Клоченко Л.Н. Особенности международных договоров 
перестрахования. // «Юридическая и правовая работа в страховании». 
Москва: издательская группа «БДЦ-Пресс». № 02/2007 (10). 
23. Клоченко Л.Н. Прекращение договора страхования. // 
«Юридическая и правовая работа в страховании». Москва: 
издательская группа «БДЦ-Пресс». №1 — 2007 (09). 
24. Клоченко Л.Н. Правовые и финансовые аспекты передачи 
страхового портфеля в добровольном и принудительном порядке. // 
«Страховое Ревю» № 7 (147)/2006. 
25. Клоченко Л.Н. Правовое регулирование и особенности 
осуществления страховой посреднической деятельности. // 
«Юридическая и правовая работа в страховании». Москва: 
издательская группа «БДЦ-Пресс». № 03/2006 (07). 
26. Клоченко Л.Н. Классификация в страховании: решены далеко не 
все правовые проблемы. // «Юридическая и правовая работа в 
страховании». Москва: издательская группа «БДЦ-Пресс». №2 – 2006. 
27. Клоченко Л.Н. Анализ законодательства по передаче страхового 
портфеля. // «Юридическая и правовая работа в страховании». Москва: 
издательская группа «БДЦ-Пресс». №2 – 2006. 
28. Л. Клоченко. Вопросы подсудности в договорах перестрахования, 
заключаемых с иностранным элементом. // «Re Magazine» №32, 2005. 
29. Л. Клоченко. Актуальные вопросы осуществления операций 
страхования и перестрахования в свете Федерального Закона №172-
ФЗ «О внесении изменений и дополнений в Закон Российской 
Федерации «Об организации страхового дела в Российской 
Федерации». // «Страховое право» № 1(22) 2004. 
30. Л. Клоченко. Е. Хруслова. Корпоративно-правовые аспекты 
деятельности страховых обществ в свете последних изменений в 
страховом законодательстве. // Журнал «Страховое право» № 1(22) 
2004. 



© 2026 Lilia Klochenko | All rights reserved 

31. Л. Клоченко. Правовое положение обществ взаимного 
страхования по законодательству Российской Федерации. // 
«Страховое право», №1, 2001. 
32. Л. Клоченко. Традиционные формы перестрахования жизни и 
вопросы урегулирования претензий. // «Страховое дело», №4, 1999. 
33. Л. Клоченко. Техника урегулирования страховых требований 
(претензий) в страховании жизни и от несчастных случаев. // 
«Страховое дело», №7 и №8, 1998. 
34. Л. Клоченко. О договоре перестрахования: стоимость 
перестрахования. // «Страховое дело», издательство «АНКИЛ», Москва, 
№ 2, 1996. 
35. Л. Клоченко, Предпринимательская деятельность и страхование 
общегражданской ответственности промышленных предприятий. // 
«Бизнес и страхование», издательство «АНКИЛ», Москва, № 3, 1996. 
36. Л. Клоченко. О договоре перестрахования: собственное 
удержание цедента (Продолжение). // «Страховое дело», издательство 
«АНКИЛ», Москва, № 9, 1995. 
37. Л. Клоченко. О договоре перестрахования: собственное 
удержание цедента // «Страховое дело», издательство «АНКИЛ», 
Москва, № 8, 1995. 
38. Л. Клоченко. О договоре перестрахования: объем 
ответственности перестраховщика (II). // «Страховое дело», 
издательство «АНКИЛ», Москва, № 6, 1995. 
39. Л. Клоченко. О договоре перестрахования: объем 
ответственности перестраховщика (I). // «Страховое дело», 
издательство «АНКИЛ», Москва, № 5, 1995. 
40. Л. Клоченко. П. Мюллер. О договоре перестрахования. // 
«Страховое дело», издательство «АНКИЛ», Москва, № 1, 1995. 
III – Доклады, презентации, дискуссии, модерирование: 
1. Multiplicity of Persons, Claims, and Arbitrations: Considering 
Everything and Forgetting No One. Training workshop for RAC Arbitration 
Academy. Moscow. March 2026 (language of the event – Russian). 
2. Appointment of Arbitrator: various aspects. Training workshop for RAC 
Arbitration Academy. Moscow. March 2026 (language of the event – 
Russian). 
3. Presentation and Panel discussion at the Roundtable “Mediation for 
the Nation” within the campaign based on a concept of mediation 
ecosystem. India. December 2025 (language of the event – English). 
4. From Implicit to Explicit: Understanding Arbitrators' Inherent Powers. 
Panel discussion at Session II. RIAC Arbitration Congress 2025. Moscow. 
May 2025 (language of the event – English). 
5. 10 Common Mistakes in Construction Arbitration. An Arbitrator's 
Perspective: Causes, Prevention, and Compensation Strategies. 
Presentation and Panel discussion. Moscow. April 2024 (language of the 
event – Russian). 
6. Mediation in Construction Disputes. Training course for Veta Academy. 
Moscow. March 2025 (language of the event – Russian). 
7. International marine insurance: contractual gaps and their impact on 
the quality of Insurance protection. DRC Maritime Arbitration Forum. 
Moscow. October 2024 (language of the event – Russian/English). 
8. Appointment of an arbitrator: various aspects. Training course for RAC 
Arbitration Academy. Moscow. October 2024 (language of the event – 
Russian). 
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9. Mediation as a mechanism for resolving construction disputes: 
admissibility, specifics, potential. Moscow. October 2024 (language of the 
event – Russian). 
10. Jurisdictional Debt Collection War: Article 248.1 of the Arbitration 
Procedure Code of the Russian Federation, the Battle of Anti-Claim 
Injunctions, and the Effectiveness of Debt Collection. ICC Russia 
Conference on Cross-border debt collection in modern conditions: 
problems and prospects. Speech and discussion at Moscow Construction 
Legal Forum. Moscow. June 2024 (language of the event – Russian/English). 
11. Conducting proceedings in commercial arbitration. Training course for 
RAC Arbitration Academy. Moscow. November 2023 (language of the event 
– Russian). 
12. Insurance Disputes: Today's Regulatory and Infrastructure Landscape 
and Future Potential. Speech and panel discussion at the I Moscow 
Conference on Insurance disputes. Moscow. October 2023 (language of the 
event – Russian). 
13. Construction and infrastructure disputes: delayed effects of external 
factors and internal growth drivers. Speech and panel discussion at the I 
Moscow Conference on Construction and infrastructure disputes. Moscow. 
September 2023 (language of the event – Russian/English). 
14. ICC Russia Online Conference “International Arbitration: Offline vs. 
Online and Other Practical Aspects". Participation in Panel discussion. 
Moscow. April 2023 (language of the event – English). 
15. Moderating Session III - Evolution of a Clause: How Arbitration, Force-
Majeure, Sanction, Currency and other Clauses are evolving nowadays? 
ICC Russia Arbitration Conference. Moscow. December 2022 (language of 
the event – English). 
16. A New Landscape for the Insurance and Reinsurance Market. Speech 
within the International Trade Legal Day 2022. Moscow. March 2022 
(language of the event – Russian). 
17. Current Issues in Insurance for Transportation between Russia and 
China. Presentation and discussion at the Webinar on "A Difficult Balance: 
How Tensions in the International Transportation Market Affect Russian 
Agricultural Exports to China". January 2022 (language of the event – 
Russian). 
18. Ad Hoc vs. Institutional. Presentation and Panel discussion at the 12th 
SCLA Global Online Forum “International Arbitration and Mediation 
Institutions: the raison d'être”. December 2020 (language of the event – 
English). 
19. The Future and Place of the Ad Hoc Arbitration in Russia. Speech at the 
Ad Hoc Arbitration Forum 2020. Moscow. December 2020 (language of the 
event – Russian). 
20. Dispute Resolution before State Courts and Arbitral Tribunals in the 
Times of Pandemic. Speech at the VII RAA Annual Conference. Moscow. 
December 2020 (language of the event – English). 
21. Emergency Arbitration in Maritime Disputes: International Experience 
and Potential in Russia. Speech and panel discussion at the Seminar held 
as part of the MGIMO Young Scientists Competition. Moscow. April 2020 
(language of the event – Russian). 
22. Topical aspects of dispute resolution under property insurance 
contracts/ Specially developed training course. Moscow. January 2020 
(language of the event – Russian). 
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23. Ad hoc Arbitration: Enforceable Arbitral Award and Related Issues. 
Speech and panel discussion at a Conference. Moscow. December 2019 
(language of the event – Russian). 
24. Russia: Recent Developments in Mediation. Speech and panel 
discussion at a Conference. Baku. November 2019 (language of the event – 
English). 
25. Topical aspects of dispute resolution under property insurance 
contracts/ Specially developed training course. Moscow. March 2019 
(language of the event – Russian). 
26. "Defects" in Marine Insurance Contracts and Their Impact on the 
Quality of Insurance Coverage. Speech and discussion at the Seminar on 
Maritime Safety and Marine Insurance. Moscow. September 2018 
(language of the event – Russian). 
27. Arbitration reform in Russia: a new start or the end of commercial 
arbitration. Speech and panel discussion at a conference. Cracow. June 
2018 (language of the event – English). 
28. Topical aspects of dispute resolution under property insurance 
contracts/ Specially developed training course. Moscow. April 2018 
(language of the event – Russian). 
29. Russian Arbitration Reform: Time to Gather Stones. Joint event of VIAC 
and RAA. Vienna. March 2018 (language of the event – English). 
30. Interpretation and application of UNCITRAL rules in international 
arbitration. Specially developed training course (co-developer and hosting 
– Capital BE). Vienna. July-August 2017 (language of the event – 
Russian/English). 
31. State of play of arbitration in Russian Federation: recent legislative 
development and activity of Russian Arbitration Association. Speech at an 
arbitration conference. Tallinn. May 2017 (language of the event – English). 
32.  Alternative Dispute Resolution in insurance and reinsurance: a 
challenge of times or a tool for improving the efficiency in claims 
procedures. Speech at the RAA Conference. Moscow, April 2015 (language 
of the event – Russian). 
33. Moderating panel discussion for insurance and reinsurance claim 
settlement practice at the RAA Conference. Moscow, April 2015 (language 
of the event – Russian). 
34. Group insurance agreements: antitrust and tax aspects. Presentation 
and discussion at a workshop. Moscow. June 2014 (language of the event – 
Russian). 
35. Exclusions from insurance coverage and grounds for exempting the 
insurer from making insurance payments: legal nature and application 
features. Specially developed training course. Moscow. September. 2010 
(language of the event – Russian). 
36. Specifics of contractual work in the implementation of liability 
insurance under state and municipal contracts. Speech at a conference. 
Moscow. February 2009 (language of the event – Russian). 
37. The most sensitive issues in judicial practice in disputes over the 
annulment of tax authorities’ decisions: reality, situation modeling, and 
forecast. Keynote speech at a conference. Yekaterinburg. 2008 (language of 
the event – Russian). 
38. Peculiarities of Wording and Writing Marine Insurance Contracts. 
Specially developed training course. Moscow. April 2008 (language of the 
event – Russian). 
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39. Contracting practices and current issues of claims handling and 
settlement in the field of professional risk insurance. Training course. 
Moscow. April 2007 (language of the event - Russian). 
40. Transfer of (re)insurance portfolio (voluntary and compulsory): certain 
civil and corporate law aspects. Speech at a conference. Moscow. 
November 2006 (language of the event - Russian). 

 Языки 
Свободное владение английским, немецким, русским, украинским 
языками | рабочее владение французским и польским языками | 
базовые знания в китайском (мандарин) и арабском языках 

 


